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UREDBA KOMISIJE (ES) $t. 1560/2003
z dne 2. septembra 2003
o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta (ES) No 343/2003 o dolo¢itvi meril in mehanizmov za
dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za azil, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi
drZavljan tretje drzave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 343/2003 z 18. febru-
arja 2003 o dolocitvi meril in mehanizmov za dolocitev drzave
¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za azil, ki jo v eni od
drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave (1), ter zlasti ¢lena 15(5),
Clena 17(3), ¢lena 18(3), ¢lena 19(3) in (5), ¢lena 20(1), (3) in (4)
in ¢lena 22(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

(")
)

Za ucinkovito uporabo Uredbe (ES) $t. 343/2003 je treba
sprejeti nekatere ureditve. Te ureditve morajo biti jasno
opredeljene, s ¢imer se olajsa sodelovanje med organi
drzav ¢lanic, pristojnih za izvajanje omenjene uredbe, tako
glede prenosa in obdelave pro$enj za sprejem in vracanje,
prodenj po informacijah in izvedbo premestitev.

Da bi zagotovili kar najvecjo kontinuiteto med konvencijo,
sklenjeno v Dublinu 15. junija 1990, o dolo¢itvi drzave
odgovorne za obravnavanje prosen;j za azil, vloZenih v eni
od drzav ¢lanic Evropskih skupnosti (2), in Uredbo (ES)
§t. 343/2003, ki nadomes¢a omenjeno konvencijo, mora
ta uredba temeljiti na skupnih nacelih, seznamih in obraz-
cih, ki jih je dolo¢il odbor, ustanovljen na podlagi ¢lena 18
omenjene konvencije, skupaj z njenimi dopolnili, potreb-
nimi zaradi novih meril, besedilih nekaterih dolo¢b in spo-
znanjih, pridobljenih z izku$njami.

Upostevati je treba medsebojno povezanost postopkov iz
Uredbe (ES) st. 343/2003 in uporabo Uredbe Sveta (ES)
§t.2725/2000 z 11. decembra 2000 o vzpostavitvi sistema

UL L 50, 25.2.2003, str. 1.
UL C 254, 19.8.1997, str. 1.

©)

)
(*)
)

,Eurodac” za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite
uporabe Dublinske konvencije (3).

Tako za drzave ¢lanice kot za iskalce azila je zazeleno, da
obstaja mehanizem za iskanje resitev v primerih, ko drzave
¢lanice razlitno uporabljajo humanitarno klavzulo iz
¢lena 15 Uredbe (ES) §t. 343/2003.

Ustanovitev elektronskega prenosnega omrezja za lazje
izvajanje Uredbe (ES) $t. 343/2003 pomeni, da je treba
dolociti pravila glede uporabljenih tehni¢nih standardov in
prakti¢ne ureditve uporabe omreZja.

Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi
osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ()
se uporablja pri obdelavi, ki se izvaja na podlagi te uredbe
v skladu s ¢lenom 21 Uredbe (ES) $t. 343/2003.

V skladu s ¢leni 1 in 2 Protokola o stali§¢u Danske, prilo-
zenega Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti, Danska, ki je Uredba (ES) t. 343/2003
ne zavezuje, s to uredbo ni zavezana, niti ji te uredbe ni
treba izvajati, dokler ni sklenjen sporazum o sodelovanju
Danske v Uredbi (ES) §t. 343/2003.

V skladu s ¢lenom 4 Sporazuma z 19. januarja 2001 med
Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo ter Kraljevino
Norvesko o merilih in mehanizmih za dolocitev drzave,
odgovorne za obravnavanje pro$nje za azil, vloZene v
drzavi ¢lanici ali v Islandiji ali Norveski (°), Islandija in Nor-
veska uporabljata to uredbo tako, kot jo uporabljajo drzave
¢lanice Evropske skupnosti. Zato za namene te uredbe
drzave c¢lanice vkljucujejo tudi Islandijo in Norvesko.

Ta uredba mora zaceti veljati ¢imprej, da bi se lahko zacela
uporabljati Uredba (ES) $t. 343/2003.

UL L 316, 15.12.2000, str. 1.
UL L 281, 23.11.1995, str. 31.
UL L 93, 3.4.2001, str. 40.
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(10)  Ukrepi, predvideni v tej uredbi, so v skladu z mnenjem
odbora, ki je bil ustanovljen s ¢lenom 27 Uredbe (ES)
§t. 343/2003 -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV I

POSTOPKI

POGLAVJE I

PRIPRAVA ZAHTEVKOV

Clen 1

Priprava zahtevkov za sprejem

1. Zahtevki za sprejem se pripravijo na standardnem obrazcu v
skladu z modelom iz Priloge I. Obrazec vsebuje obvezna polja, ki
jih je treba ustrezno izpolniti, ter druga polja, ki se jih izpolni, ¢e
so informacije na voljo. Dodatne informacije se lahko vnesejo v
temu namenjena polja.

Zahtevek vsebuje tudi:

(a) izvod vseh dokazov ali posrednih dokazov, da je dolocena
drzava ¢lanica odgovorna za preucitev prodnje za azil, ki jih,
Ce je potrebno, spremljajo opombe o okolis¢inah, v katerih so
bila pridobljena in o dokazni vrednosti, ki jo po mnenju
naprosene drzave ¢lanice imajo, z navajanjem seznama doka-
zov in posrednih dokazov iz ¢lena 18(3) Uredbe (ES)
§t. 3432003, navedenih v Prilogi II te uredbe;

(b) kadar je potrebno, izvod vseh pisnih izjav ali zapisnik ustnih
izjav prosilcev.

2. Kadar je zahtevek izdan na podlagi pozitivnega rezultata
(zadetka), ki ga je v skladu s ¢lenom 4(5) Uredbe (ES)
§t. 2725/2000 poslala Centralna enota Eurodaca po preverjanju
prstnih odtisov prosilca za azil s prej odvzetimi prstnimi odtisi,
poslanimi v Centralno enoto v skladu s ¢lenom 8 omenjene
uredbe in preverjenih v skladu s ¢lenom 4(6), zahtevek vsebuje
tudi podatke, ki jih je poslala Centralna enota.

3. Kadar zaproSena drzava ¢lanica prosi za nujen odgovor v
skladu s ¢lenom 17(2) Uredbe (ES) $t. 343/2003, so v pro$nji opi-
sane okoli§¢ine prodnje za azil ter so navedeni zakonski in
dejanski razlogi, ki utemeljujejo nujen odgovor.

Clen 2

Priprava zahtevkov za ponoven sprejem

Zahtevki za ponoven sprejem se izvedejo na standardnih obrazcih
v skladu z modelom iz Priloge 1II, z navedbo narave zahtevka,
razlogov zanje ter v skladu z dolo¢bami Uredbe (ES) $t. 343/2003,
na kateri temeljijo.

Zahtevek vsebuje tudi pozitivni rezultat (zadetek), ki ga je v skladu
s ¢lenom 4(5) Uredbe (ES) $t. 2725/2000 poslala Centralna enota
Eurodaca po preverjanju prstnih odtisov prosilca za azil s prej
odvzetimi prstnimi odtisi, poslanimi v Centralno enoto v skladu
s ¢lenom 4(1) in (2) omenjene uredbe in preverjenih v skladu s
¢lenom 4(6) omenjene uredbe.

Pri zahtevkih glede proSenj, izdanih pred zacetkom delovanja
Eurodaca, se na obrazec pritrdi kopija prstnih odtisov.

POGLAVJE 1

ODZIV NA ZAHTEVKE

Clen 3

Obdelava zahtevkov za sprejem

1. Zakonski in dejanski razlogi, navedeni v zahtevku, se preucijo
v skladu z dolo¢ili Uredbe (ES) t. 343/2003 in seznami dokazov
in posrednih dokazov, navedenih v Prilogi II te uredbe.

2. Zaprosena drzava (lanica, ne glede na merila in dolocbe
Uredbe (ES) $t. 343/2003, na katere se zahtevek sklicuje, v roku,
ki je predpisan v ¢lenu 18(1) in (6) omenjene uredbe, iz¢érpno in
objektivno, na podlagi vseh informacij, ki so ji neposredno ali
posredno na voljo, preveri, ali je pristojna za obravnavanje pro$nje
za azil. Ce se po preverjanjih izkaZe, da je zaprosena drzava cla-
nica pristojna na podlagi najmanj enega merila iz omenjene
uredbe, ta drzava clanica potrdi svojo pristojnost.

Clen 4

Obdelava zahtevkov za ponoven sprejem

Kadar zahtevek za ponoven sprejem temelji na podatkih, ki jih je
posredovala Centralna enota Eurodaca in jih je zaprosena drzava
¢lanica preverila, zapro$ena drzava ¢lanica v skladu s ¢lenom 4(6)
Uredbe (ES) §t. 2725/2000 potrdi svojo pristojnost, razen Ce se v
preverjanjih izkaze, da so njene obveznosti prenehale na podlagi
drugega pododstavka ¢lena 4(5) ali na podlagi ¢lena 16(2), (3) ali
(4) Uredbe (ES) §t. 343/2003. Na dejstvo, da so obveznosti
prenehale na podlagi teh dolocb, se lahko sklicuje le na podlagi
materialnih dokazov ali utemeljenih in preverljivih izjav prosilca
za azil.
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Clen 5

Negativni odgovor

1. Kadar je po opravljenih preverjanjih zaprosena drzava ¢lanica
mnenja, da predlozena dokazila ne pomenijo vzpostavitve njene
pristojnosti, poslje drzavi ¢lanici prosilki negativen odgovor, v
katerem podrobno navede vse razloge za svojo zavrnitev.

2. Drzava lanica prosilka lahko, kadar je mnenja, da zavrnitev
temelji na napa¢ni oceni ali kadar lahko predlozi dodatna doka-
zila, prosi za ponovno preucitev svojega zahtevka. To mozZnost je
treba uveljaviti v roku treh tednov po prejemu negativnega odgo-
vora. Zapro$ena drzava Clanica si prizadeva odgovoriti v roku
dveh tednov. Vendar pa ta dodatni postopek ne podaljsuje rokov,
predvidenih v ¢lenu 18(1) in (6) ter ¢lenu 20(1)(b) Uredbe (ES)
$t. 343/2003.

Clen 6

Pozitivni odgovor

Kadar drzava ¢lanica sprejme pristojnost, to navede v svojem
odgovoru, pri ¢emer natan¢no navede ustrezne dolocbe Uredbe
(ES) 8t. 343/2003, v odgovoru pa so navedene tudi podrobnosti
glede organizacije predaj, kot so osnovni podatki sluzbe ali osebe,
s katero je treba navezati stike.

POGLAVIJE 1II

PREDAJE

Clen 7

Prakti¢na ureditev predaj

1. Predaja v pristojno drzavo clanico se lahko izvede na enega od
naslednjih na¢inov:

(a) na zahtevo prosilca za azil z dolo¢itvijo roka;

(b) v obliki nadzorovanega odhoda, pri ¢emer prosilca za azil do
vkrcanja spremlja uradnik drzave ¢lanice prosilke, pristojna
drzava ¢lanica pa je v dogovorjenem roku obvescena o kraju,
dnevu in uri prihoda prosilca za azil;

(c) v spremstvu, pri Cemer prosilca za azil spremlja uradnik
drzave ¢lanice prosilke ali predstavnik organa, ki ga je v ta
namen pooblastila drzava ¢lanica prosilka, in ga preda orga-
nom pristojne drzave ¢lanice.

2. V primerih iz odstavka 1(a) in (b) dobi prosilec za azil
prepustnico iz ¢lena 19(3) in ¢lena 20(1)(e) Uredbe (ES)
§t. 3432003, vzorec katere je naveden v Prilogi IV k tej uredbi, s
katero lahko vstopi v pristojno drzavo ¢lanico in s katero ob svo-
jem prihodu na kraj in ob Casu, o katerem ga je pristojna drzava
¢lanica obvestila v sklepu o sprejemu ali ponovnem sprejemu,
potrjuje svojo istovetnost.

V primeru iz odstavka 1(c) se prosilcu za azil izda prepustnica, Ce
prosilec nima osebnih dokumentov. Za ¢as in kraj predaje se
drzave clanice dogovorijo v naprej v skladu s postopkom iz
¢lena 8.

3. Drzava clanica, ki izvaja predajo, zagotovi, da so prosilcu za
azil vsi dokumenti vrnjeni pred njegovim odhodom, oziroma jih
hranijo ¢lani spremstva, ki jih izrocijo organom pristojne drzave
¢lanice ali pa so odposlani na drug ustrezen nacin.

Clen 8

Sodelovanje pri predajah

1. Pristojna drzava ¢lanica je dolzna omogociti, da pride do pred-
aje prosilca za azil ¢im hitreje in da ni¢ ne ovira njegovega pri-
hoda. Drzava ¢lanica, Ce je to potrebno, dolo¢i kraj na svojem
ozemlju, kjer bo prosilec za azil predan ali kjer bo izrocen pri-
stojnim organom, pri ¢emer uposteva geografske omejitve in
prevozna sredstva, ki so na voljo drzavi ¢lanici, ki izvaja predajo.
V nobenem primeru pa se ne sme od spremstva zahtevati, da
spremi prosilca za azil dlje od tocke prihoda uporabljenega
mednarodnega prevoznega sredstva ali da drzava ¢lanica, ki izvaja
predajo, krije potne stroske dlje od te tocke.

2. Drzava ¢lanica, ki organizira predajo, uredi prevoz prosilca za
azil in njegovega spremstva in v dogovoru s pristojno drzavo ¢la-
nico dolo¢i ¢as prihoda in, ¢e je to potrebno, podrobnosti izro-
¢itve pristojnim organom. Pristojna drzava ¢lanica lahko zahteva,
da je o predaji obvescena tri delovne dni v napre;j.

Clen 9

PreloZene predaje ali predaje z zamudo

1. Pristojno drzavo ¢lanico je treba nemudoma obvestiti o vseh
prelozitvah zaradi pritozbenega ali revizijskega postopka z
odlozilnim u¢inkom ali zaradi fizi¢nih razlogov, kot je bolezen
prosilca za azil, pomanjkanje prevoza ali dejstvo, da se je prosilec
za azil umaknil iz postopka predaje.
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2. Drzava ¢lanica, ki zaradi enega od razlogov iz ¢lena 19(4) in
¢lena 20(2) Uredbe (ES) $t. 343/2003 ne more opraviti predaje v
obicajnem roku Sestih mesecev, predvidenem v ¢lenu 19(3) in
¢lenu 20(1)(d) omenjene uredbe, o tem obvesti pristojno drzavo
¢lanico pred iztekom tega roka. V nasprotnem primeru je za
obravnavanje pro$nje za azil in drugih obveznosti iz Uredbe (ES)
§t. 343/2003 v skladu s ¢lenom 19(4) in ¢lenom 20(2) omenjene
uredbe odgovorna omenjena drzava clanica.

3. Drzava clanica, ki se zaradi enega od razlogov iz ¢lena 19(4)
in ¢lena 20(2) Uredbe (ES) $t. 343/2003 odloci izvesti predajo po
izteku obiCajnega Sestmesecnega roka, se v zvezi s tem predhodno
ustrezno uskladi s pristojno drzavo ¢lanico.

Clen 10

Predaja po implicitnem sprejemu

1. Kadar se Steje, da je zapro$ena drzava ¢lanica v skladu s ¢le-
nom 18(7) oz. ¢lenom 20(1)(c) Uredbe (ES) $t. 343/2003 sprejela
zahtevek za sprejem ali za ponoven sprejem, drzava clanica
prosilka sprozi posvetovanja, potrebna za organizacijo predaje.

2. Ce drzava ¢lanica prosilka to zahteva, mora pristojna drzava
¢lanica nemudoma pismeno potrditi svojo odgovornost, ker ni
spostovala ¢asovnega roka za odgovor. Pristojna drzava ¢lanica v
najkrajSem moZnem Casu sprejme potrebne ukrepe, da ugotovi
kraj prihoda prosilca za azil in se, kadar je primerno, z drzavo ¢la-
nico prosilko dogovori o ¢asu prihoda in prakti¢nih podrobno-
stih izrocitve prosilca za azil pristojnim organom.

POGLAVJE IV

HUMANITARNA KLAVZULA

Clen 11

Nepreskrbljeni druzinski ¢lani

1. Clen 15(2) Uredbe (ES) §t. 343/2003 se uporablja tako v pri-
meru, ko je prosilec za azil odvisen od pomoci sorodnika, ki biva
v drugi drzavi ¢lanici, kot v primeru, ko je sorodnik, ki biva v
drugi drzavi ¢lanici, odvisen od pomoci prosilca za azil.

2. Primeri nepreskrbljenih druzinskih ¢lanov iz ¢lena 15(2)
Uredbe (ES) $t. 343/2003 se, Ce je mogoce, ocenijo na podlagi
objektivnih meril, kot so zdravniska spricevala. Ce takih dokazil

ni ali jih ni mogoce pridobiti, se ¢lovekoljubni razlogi utemelju-
jejo le na podlagi prepricljivih podatkov, ki jih posredujejo
prizadete osebe.

3. Pri ocenjevanju potrebe in primernosti zdruzZitve prizadetih
oseb je treba upostevati naslednje tocke:

(a) druzinske razmere, ki so obstajale v mati¢ni drzavi;

(b) okolis¢ine, v katerih je prislo do locitve prizadetih oseb;

(c) stanje razli¢nih azilskih postopkov ali postopkov na podlagi
zakonodaje o tujcih, ki so v teku v drzavah clanicah.

4. Uporaba ¢lena 15(2) Uredbe (ES) $t. 343/2003 je v vsakem pri-
meru odvisna od zagotovila, da bo prosilec za azil ali sorodnik
dejansko nudil potrebovano pomoc.

5. Drzave ¢lanice se dogovorijo o drzavi, v kateri bodo sorodniki
ponovno zdruZeni ter o datumu predaje, pri cemer upostevajo:

(a) ali je nepreskrbljena oseba sposobna potovati;

(b) status stalnega prebivalis¢a prizadetih oseb, pri ¢emer se daje
prednost pridruzitvi prosilca za azil sorodniku, ki Ze ima
veljavno dovoljenje za bivanje in sredstva za prezivljanje v
drzavi ¢lanici, v kateri prebiva.

Clen 12

Mladoletniki brez spremstva

1. Kadar lahko odlo¢itev o izro¢itvi mladoletnika brez spremstva
v varstvo sorodniku, ki ni njegova mati, oce ali zakoniti skrbnik,
povzroci posebne tezave, zlasti kadar ta odrasla oseba prebiva
izven obmodja pristojnosti drzave Clanice, v kateri je mladoletnik
zaprosil za azil, se olaj$a sodelovanje med pristojnimi organi v
drzavah ¢lanicah, zlasti med organi in sodi$¢i, pristojnih za zag¢ito
mladoletnih oseb, sprejmejo pa se tudi potrebni ukrepi, da se
zagotovi, da lahko ti organi ob popolnem poznavanju dejstev
odlocajo o sposobnosti te odrasle osebe ali oseb, da prevzamejo
skrb za mladoletno osebo na nacin, ki je v njenem najboljsem
interesu.

Pri tem se upostevajo moznosti, ki so trenutno na voljo na
podrocju sodelovanja v sodnih in civilnih zadevah.
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2. Dejstvo, da lahko zaradi dolgotrajnosti postopkov za dodeli-
tev mladoletne osebe pride do prekoracitve rokov iz ¢lena 18(1)
in (6) ter ¢lena 19(4) Uredbe (ES) $t. 343/2003, ni nujno ovira za
nadaljevanje postopka o ugotavljanju pristojne drzave ¢lanice ali
drzave clanice, ki opravi predajo.

Clen 13

Postopki

1. Pobudo za zaprositev druge drzave ¢lanice, da sprejme pro-
silca za azil na podlagi ¢lena 15 Uredbe (ES) st. 343/2003, daje
ali drzava clanica, v kateri je bila vloZena prosnja za azil in ki
izvaja postopek za ugotovitev pristojne drzave ¢lanice, ali pa pri-
stojna drzava Clanica.

2. Zahtevek za sprejem vsebuje vse gradivo v posesti drzave ¢la-
nice prosilke, ki omogoca zapro$eni drzavi ¢lanici oceno polo-
Zaja.

3. ZaproSena drzava ¢lanica opravi vse potrebne preveritve, da
po potrebi ugotovi humanitarne razloge, zlasti druzinske ali kul-
turne narave, stopnjo nepreskrbljenosti prizadete osebe ali spo-
sobnost in zavezanost druge prizadete osebe, da nudi potrebno
pomoc.

4. V vsakem primeru je potrebno soglasje prizadetih oseb.

Clen 14

Poravnava

1. Kadar drzave ¢lanice ne morejo razresiti spora bodisi glede
potrebe po premestitvi ali ponovni zdruzitvi sorodnikov na pod-
lagi ¢lena 15 Uredbe (ES) §t. 343/2003 ali o drzavi ¢lanici, v kateri
naj bi bile prizadete osebe ponovno zdruzene, lahko uporabijo
postopek poravnave iz odstavka 2 tega ¢lena.

2. Postopek poravnave se zacne s pro$njo ene od drzav ¢lanic v
sporu predsedniku odbora iz ¢lena 27 Uredbe (ES) st. 343/2003.
Prizadete drzave ¢lanice se s privolitvijo uporabe postopka porav-
nave obveZejo, da bodo v najve¢ji mozni meri upostevale
predlagano resitev.

Predsednik odbora imenuje tri ¢lane odbora iz treh drzav ¢lanic,
ki niso povezane z zadevo. Stranke v sporu predlozijo dokaze v
pisni ali ustni obliki, ti ¢lani odbora pa po obravnavanju zadeve v
roku enega meseca, po potrebi z glasovanjem, predlagajo resitev.

Razpravo vodi predsednik odbora ali njegov namestnik. Lahko
izrazi svoje mnenje, nima pa pravice glasovanja.

Predlagana resitev je dokoné¢na in nepreklicna, ne glede na to ali
jo stranke sprejmejo ali zavrnejo.

POGLAVJE V

SKUPNE DOLOCBE

Clen 15

Posiljanje zahtevkov

1. Zahtevki, odgovori in vsa pisna korespondenca med drzavami
¢lanicami glede uporabe Uredbe (ES) 3t. 343/2003 se, kadar je to
mozno, posiljajo preko elektronskega komunikacijskega omrezja
,DubliNet*, dolo¢enega v Naslovu II te uredbe.

Z odstopanjem od prvega pododstavka se lahko korespondenca
med oddelki, pristojnimi za izvajanje predaj, in pristojnimi
oddelki v zaproSeni drzavi clanici glede prakticnih dogovorov
glede predaj, Casa in kraja prihoda, zlasti kadar je prosilec za azil
pod spremstvom, posiljajo tudi drugace.

2. Vsi zahtevki, odgovori ali korespondenca, ki izhajajo iz neke
nacionalne vstopne tocke, kot je predvideno v ¢lenu 19, veljajo za
pristne.

3. Potrditev, ki jo izda sistem, velja za dokazilo o prenosu ter o
datumu in uri prejetja zahtevka ali odgovora.

Clen 16

Jezik sporo¢il

Prizadete drzave ¢lanice se sporazumno dogovorijo o jeziku ali
jezikih sporocil.

Clen 17

Privolitev prizadetih oseb

1. Za uporabo ¢lenov 7 in 8, ¢lena 15(1) in ¢lena 21(3) Uredbe
(ES) 3t. 343/2003, ki zahtevajo, da prizadete osebe izrazijo ali
dajo svojo privolitev, mora biti ta privolitev dana v pisni obliki.

2. V primeru ¢lena 21(3) Uredbe (ES) st. 343/2003 mora prosi-
lec vedeti, za katero informacijo daje svojo privolitev.



19/Zv. 6

Uradni list Evropske unije 205

NASLOV II

VZPOSTAVITEV OMREZJA ,,DUBLINET“

POGLAVJE I

TEHNICNI STANDARDI

Clen 18

Vzpostavitev omreZja ,,DubliNet”

1. Prenos preko varnih elektronskih sredstev iz ¢lena 22(2)
Uredbe (ES) $t. 343/2003 je znan pod imenom ,DubliNet*.

2. DubliNet temelji na uporabi generi¢nih storitev IDA iz ¢lena 4
Sklepa §t. 1720/1999]ES (1).

Clen 19

Nacionalne vstopne tocke

1. Vsaka drzava clanica ima eno samo doloceno nacionalno
vstopno tocko.

2. Nacionalne vstopne tocke so odgovorne za obdelavo vstopnih
podatkov in posiljanje izhodnih podatkov.

3. Nacionalne vstopne tocke so odgovorne za izdajanje potrditve
prejema vsakega prispelega sporocila.

4. Obrazce, katerih vzorci so navedeni v Prilogah I in III, in
obrazec za zahtevek o informacijah, naveden v Prilogi V, si nacio-
nalne vstopne tocke izmenjujejo v obliki, ki jo je predvidela Komi-
sija. Komisija obvesti drzave ¢lanice o zahtevanih tehni¢nih stan-
dardih.

POGLAVJE II

PRAVILA UPORABE

Clen 20

Sklicna Stevilka

1. Vsako posiljanje ima svojo sklicno stevilko, s cemer je mogoce
nedvoumno ugotoviti primer, na katerega se nanasa, in drzavo
¢lanico, ki vlaga zahtevek. Ta $tevilka mora tudi omogocati

(1) ULL 203, 3.8.1999, str. 9.

ugotavljanje, ali se sporocilo nanasa na zahtevek za sprejem (tip
1), zahtevek za ponoven sprejem (tip 2) ali zahtevek za informa-
cijo (tip 3).

2. Sklicna Stevilka se za¢ne s ¢rkami, ki se uporabljajo za identi-
fikacijo drzave ¢lanice v Eurodacu. Tej Sifri sledi Stevilka, ki ozna-
Cuje vrsto zahtevka v skladu s klasifikacijo iz odstavka 1.

Ce zahtevek temelji na podatkih Eurodaca, je dodana tudi sklicna
Stevilka Eurodaca.

Clen 21

Neprekinjeno delovanje

1. Drzave ¢lanice ukrenejo vse potrebno za zagotovitev nepreki-
njenega delovanja nacionalnih vstopnih tock.

2. Ce pride do ve¢ kot sedemurne prekinitve delovanja nacio-
nalne vstopne tocke, drzava ¢lanica obvesti pristojne organe,
imenovane na podlagi ¢lena 22(1) Uredbe (ES) st. 343/2003, in
Komisijo ter sprejme vse potrebne ukrepe za ¢im prejsnjo vzpo-
stavitev normalnega delovanja.

3. Ce je neka nacionalna vstopna tocka poslala podatke nacio-
nalni vstopni tocki, v kateri je prislo do prekinitve delovanja, se
potrditev sporocila, ki ga ustvarijo generi¢ne storitve IDA, uporabi
kot dokazilo dneva in ure prenosa sporocila. Roki za posiljanje
zahtevkov ali odgovorov iz Uredbe (ES) $t. 343/2003 se za Cas
prekinitve delovanja zadevne nacionalne vstopne tocke ne pod-
aljsajo.

NASLOV III

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 22

Prepustnice, izdane za namene Dublinske konvencije

Prepustnice, tiskane za namene Dublinske konvencije, se za
predajo prosilcev za azil v skladu z Uredbo (ES) st. 343/2003
sprejemajo v obdobju najve¢ 18 mesecev po zacetku veljave te
uredbe.

Clen 23

Zacetek veljavnosti

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 2. septembra 2003

Za Komisijo
Anténio VITORINO

Clan Komisije
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PRILOGA I

STANDARDNI OBRAZEC ZA DOLOCITEV DRZAVE CLANICE (1), PRISTOJNE ZA OBRAVNAVANJE PROgN]E ZAAZIL

Zahtevek za sprejem, predloZen na osnovi naslednjega &lena Uredbe Sveta (ES) t. 343/2003:

Clen 6 (mladoletnik brez spremstva): O
Clen 7 (druzinski €lan, ki kot begunec stalno prebiva v drzavi Eanici): O
Clen 8 (druzinski &lan, ki je zaprosil za azil v drzavi ¢lanici): O
Clen 9(1) ali (3) (veljavni dokument o stalnem prebivanju): O
Clen 9(2) ali (3) (veljavni vizum): O
Clen 9(4) (dokument o stalnem prebivanju, ki je pretekel manj kot pred dvema letoma ali vizum, ki je pretekel manj kot pred 3estimi meseci): O
Clen 10(1) (nezakoniti vstop na zunanji meji pred manj kot 12 meseci): O
Clen 10(2) (stalno prebivanje v drZavi &lanici v obdobju najmanj 5 mesecev): O
Clen 11(1) (vstop z oprostitvijo vizuma): O
Clen 14 (ohranitev druzinske skupnosti): O
Clen 15 (humanitarni razlogi): 0

Podatki Eurodaca: O $t. Eurodaca:

Nujen zahtevek za odgovor: O Najpozneje do:

Razlogi za nujnost:

Fotografija

Stevilka datoteke:

Osebni podatki prosilca

1. Priimek ()

Dekligki priimek

2. Ime(-na)

3. Ali prosilec/ka uporabljafje uporabljalfa druga imena? [0 Da O Ne
Katera?

4. Datum rojstva

5. Krajrojstva

Okraj/pokrajina

Drzava:

6. Drzavljanstvo(-a)

navedite vsa)

{
{a) sedanje

(b) prejinje

(¢} nobeno/brez drzavljanstva

7. Spol O moski O  Zenski

8. Ime oleta

9. Ime matere

(") Opomba: V skladu s sporazumom z dne 19. januarja 2001 med Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko pojem ,drZave Elanice vkljucuje tudi Islandijo it

Norvesko.
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10. Zakonski stan [0 samski [0 poroten O  vdovec/vdova
O logen O  vizvenzakonski skupnosti

11. Maternijezik{-)

Osebni podatki o druZinskih ¢lanih

12. Zakonski partner Priimek (*), dekliski priimek, ime{-na), spol, datum rojstva, kraj rojstva, kraj stalnega prebivalis¢a
(Ce zakonski partner prosi za azil, je treba izpolniti lo¢en obrazec, v tem primeru je treba v vse obrazce vnesti sklicno 3tevilko drugega partnerja).

Sklicna tevilka zakonskega partnerja (¢e je potrebno):

13.  Otroci Priimek (), ime(-na), spol, datum rojstva, kraj rojstva, kraj stalnega prebivalii¢a

{navesti vse otroke, za otroke, starejSe od 16 let, ki prosijo za azil, je treba izpolniti lo¢en obrazec)

—
2

Ca

o

—
o
=

14. Krajin datum pro3nje za azil v drZavi stalnega prebivanja:

Prej3nji azilni postopki

15. Alije prosilec za azil kadarkoli prej zaprosil za azil ali priznavanje statusa

begunca v drZavi stalnega prebivanja ali v drugi drZavi? O bpa O Ne
Kdaj in kje?
Je bila v zvezi s pro$njo sprejeta odlocitev? O Ne O Nevem [0  Da,prosnja zavrnjena

Kdaj je bila odlotitev sprejeta?

Osebni dokumenti

16. Nacionalni potni list O Da O Ne
Stevilka

[zdan dne

Organ, ki ga je izdal

Veljaven do

17. Dokument, ki nadomes&a potni list O bpa O Ne
Stevilka
Izdan dne

Organ, ki ga je izdal

Veljaven do

18. Drugi dokumenti O Dpa O Ne

Stevilka

Izdan dne

Organ, ki ga je izdal

Veljaven do

(*) Z velikimi tiskanimi ¢rkami.
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19.

20.

21.

22.

23,

24.

Kadar ni dokumentov:
{navedite ali so vsebovali veljavni vizum ali dovoljenje za prebivanje in &e
50, navedite organ in datum izdaje ter rok veljavnosti)

Dokumenti o stalnem prebivanju/vizumi

Ali prosilec za azil poseduje dokument o stalnem prebivanju/vizum za
drzavo stalnega prebivanja?

Vrsta dokumenta

Izdan dne

Organ, ki ga je izdal

Veljaven do

Ali prosilec za azil poseduje dokument o stalnem prebivanju/vizum za
drugo drzavo &lanico EU? (1)

Katero driavo?

Vrsta dokumenta

Izdan dne
Organ, ki ga je izdal
Veljaven do

Nacrt potovanja

DrZava, v kateri se je potovanje zalelo (izvorna drZava ali drZava porekla)

— Opis poti od drzave, kjer se je potovanje zacelo, do tocke vstopa v
drzavo, v kateri je zapro$eno za azil

— Datumi in ure potovanja

— Prehod meje dne

— Nauradnem mejnem prehodu
oziroma

— Izven mejnega prehoda (nezakonit vstop)

— Prevozno sredstvo

Alije prosilec za azil vstopil preko druge drZave ¢lanice Evropske unije? (1)

— Katera je prva od drzav ¢lanic EU, v katero je vstopil?

— Prehod meje na uradnem mejnem prehodu,
oziroma

— Izven mejnega prehoda pri

— Kdaj?

Stalno prebivanje v drugi drZavi ¢lanici EU (1)

Stalno prebivanje v drugi drZavi ¢lanici ali dravah ¢lanicah EU po
zapustitvi drzave, v kateri se je potovanje zaelo (izvorna driava/driava
porekla)

— Vkateri drzavi ali drZavah?

— Od—do

— Kraj/natanéen naslov

— Stalno prebivanje je bilo
— Obdobje veljavnosti dovoljenja za prebivanje

— Namen bivanja

(1) Vklju¢no z Islandijo in Norvesko.

209
[0 Ostalbrez O 1zgubljeni [0  Ukradeni
dokumentov dokumenti dokumenti
(Kdaj? kje?
)
O  Drugirazlogi
(Navedite kateri
)
O pa O Ne
O Dovoljenje za prebivanje O vstopni vizum
O  Tranzitni vizum
O pa O Ne
O Dovoljenje za prebivanje O vstopni vizum
U Tranzitni vizum

O Javno prevozno sredstvo (katero? )
[0 Lastno vozilo

L Druga sredstva (katera? )
O pa O Ne

O pa O nNe

O Dovoljeno

[0 Nedovoljeno
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Podatki o druZinskih ¢lanih, ki Zivijo v drZavah anicah EU (%)

25. (a) Alikateri od druZinskih ¢lanov prebiva v driavi ¢lanici?
— Ime druZinskega ¢lana
— Datum rojstva

— Zakonski stan

— Sorodstveno razmerje

— Dr#ava ¢lanica:

— Naslov v tej drzavi

— Status bivanja
(b) Alikdo od zainteresiranih nasprotuje obravnavanju prosnje za azil v tej
drzavi ¢lanici?

Druge koristne informacije

(%) Vkljuéno z Islandijo in Norvesko.

O Da O Ne

OO samski 0 Porogen O  vdovec/vdova

O  logen

O zakonski partner O o

O Mat O otrok

O brat OO Sestra

O skrbnik O drugo (prosimo navedite):

O priznan status begunca O oseba z dovoljenjem za prebivanje
O prosilec za azil O ilegalni migrant

O Da O Ne
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PRILOGA II

(Sklicevanja se nanasajo na Uredbo Sveta (ES) $t. 343/2003)

SEZNAM A

DOKAZNA SREDSTVA

I. postopek ugotavljanja drzave, pristojne za obravnavanje pro$nje za azil
1. Prisotnost druzinskega ¢lana (oce, mati, skrbnik) prosilca za azil, ki je mladoletnik brez spremstva (Clen 6)

Dokazno gradivo

— pismena potrditev informacij s strani druge drzave ¢lanice,

— izvlecki iz registrov,

— dovoljenja za prebivanje, izdana druzinskemu ¢lanu,

— dokazila, ¢e obstajajo, da so osebe v sorodu,

— v nasprotnem primeru, kadar je potrebno, test DNK ali krvni test.

2. Zakonito prebivanje druzinskega ¢lana, ki ima priznan status begunca, v drzavi ¢lanici (¢len 7)

Dokazno gradivo

— pismena potrditev informacij s strani druge drzave clanice,
— izvlecki iz registrov,

— dovoljenja za prebivanje, izdana osebi, ki ima status begunca,
— dokazila, ¢e obstajajo, da so osebe v sorodu,

— privolitev prizadetih oseb.

3. Prisotnost druzinskega ¢lana, ki prosi za azil, za ¢igar prosnjo v eni od drzav ¢lanic $e ni bila sprejeta prva
odlocitev (Clen 8)
Dokazno gradivo
— pismena potrditev informacij s strani druge drzave ¢lanice,
— izvlecki iz registrov,
— dovoljenje za zacasno prebivanje, izdano osebi za ¢as obravnavanja pro$nje za azil,
— dokazila, ce obstajajo, da so osebe v sorodu,
— v nasprotnem primeru, kadar je potrebno, test DNK ali krvni test,

— privolitev prizadetih oseb.

4. Veljavni dokumenti o prebivanju (¢len 9(1) in (3) ali dokumenti o prebivanju, katerih veljavnost je pretekla
pred manj kot dvemi leti (in datum zacetka veljavnosti) (Clen 9(4))
Dokazno gradivo
— dokumenti o prebivanju,
— izvlecki iz registrov tujcev ali podobnih registrov,

— porocila/potrditve informacij s strani drzave clanice, ki je izdala dokument o prebivanju.

5. Veljavni vizumi (Clen 9(2) in (3) ali vizumi, katerih veljavnost je pretekla pred manj kot Sestimi meseci (in
datum zacetka veljavnosti) (clen 9(4))
Dokazno gradivo
— izdani vizum (veljaven ali potekel, kot je primerno),
— izvlecki iz registrov tujcev ali podobnih registrov,

— porocila/potrditve informacij s strani drzave ¢lanice, ki je izdala vizum.

6. Zakoniti vstop na ozemlje preko zunanje meje (Clen 11)

Dokazno gradivo

— vstopni zig v potnem listu,

— izhodni zig drzave, ki meji na drzavo ¢lanico, ob upostevanju poti, po kateri je potoval prosilec za azil
in datuma prehoda meje,

— vozovnice, ki dokazujejo vstop preko zunanje meje,

— vstopni zig ali podobni zaznamek v potnem listu.
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Nezakoniti vstop preko zunanje meje (¢len 10(1))
Dokazno gradivo

— pozitivni rezultat, ki ga posreduje Eurodac po primerjavi prstnih odtisov prosilca s prstnimi odtisi,
pridobljenimi v skladu s ¢lenom 8 uredbe o ,Eurodacu®,

— vstopni Zig v ponarejenem ali predrugacenem potnem listu,

— izhodni zig drzave, ki meji na drzavo ¢lanico, ob upostevanju poti, po kateri je potoval prosilec za azil
in datuma prehoda meje,

— vozovnice, ki dokazujejo vstop preko zunanje meje,

— vstopni zig ali podobni zaznamek v potnem listu.

Bivanje v drzavi ¢lanici najmanj pet mesecev (Clen 10(2))
Dokazno gradivo
— zacasna dovoljenja za prebivanje, izdana za Cas obravnavanja pro$nje za dovoljenje za prebivanje,

— zahtevki o zapustitvi ozemlja ali odredba o izgonu, izdani v presledkih najmanj petih mesecev ali ki niso
bili izvedeni,

— izvlecki iz evidence bolnisnic, zaporov, prostorov za pridrzanje.

Zapustitev ozemlja drzav clanic (¢len 16(3))

Dokazno gradivo

— izhodni zig,

— izvlecki iz registrov tretjih drzav (ki dokazujejo prebivanje),

— vozovnice, ki dokazujejo odhod ali vstop preko zunanje meje,

— porodilofpotrditev s strani drzave clanice, iz katere je prosilec za azil zapustil ozemlje drzav ¢lanic,

— izhodni Zig tretje drzave, ki meji na drzavo ¢lanico, ob upostevanju poti, po kateri je potoval prosilec za
azil in datuma prehoda meje.

II. Obveznost drzave ¢lanice, pristojne za obravnavanje prosnje za azil, da ponovno prevzame ali sprejme prosilca
za azil

1.

Postopek ugotavljanja pristojne drzave ¢lanice poteka v drzavi ¢lanici, v kateri je bila pro$nja za azil vloZena
(¢len 4(5))

Dokazno gradivo

— pozitivni rezultat, ki ga posreduje Eurodac po primerjavi prstnih odtisov prosilca s prstnimi odtisi,
pridobljenimi v skladu s ¢lenom 4 uredbe o ,Eurodacu®,

— obrazec, ki ga je predlozil prosilec za azil,

— uradno porocilo pristojnih organov,

— prstni odtisi, odvzeti v zvezi s pro$njo za azil,
— izvlecki iz ustreznih registrov in datotek,

— pisno porocilo pristojnih organov, da je bila prosnja vloZena.

Pro$nja za azil se obravnava ali je bila vloZena Ze prej (Clen 16(1)(c)(d) in (e))
Dokazno gradivo

— pozitivni rezultat, ki ga posreduje Eurodac po primerjavi prstnih odtisov prosilca s prstnimi odtisi,
pridobljenimi v skladu s ¢lenom 4 uredbe o ,Eurodacu®,

— obrazec, ki ga je predlozil prosilec za azil,

— uradno porocilo pristojnih organov,

— prstni odtisi, odvzeti v zvezi s pro$njo za azil,
— izvlecki iz ustreznih registrov in datotek,

— pisno porocilo pristojnih organov, da je bila pro3nja vloZena.



19/Zv. 6

Uradni list Evropske unije

213

L

O]

. Zapustitev ozemlja drzav clanic (Clen 4(5), ¢len 16(3))

Dokazno gradivo
— izhodni zig,
— izvlecki iz registrov tretjih drzav (ki dokazujejo prebivanje),

— izhodni Zig tretje drzave, ki meji na drzavo ¢lanico, ob upostevanju poti, po kateri je potoval prosilec za
azil in datuma prehoda meje,

— pisno dokazilo pristojnih organov, da je bil tujec dejansko izgnan.

Izgon iz ozemlja drzav clanic (Clen 16(4))

Dokazno gradivo

— pisno dokazilo pristojnih organov, da je bil tujec dejansko izgnan,
— izhodni zig,

— potrditev informacije o izgonu s strani tretje drzave.

SEZNAM B

POSREDNI DOKAZI

Postopek ugotavljanja drzave, pristojne za obravnavanje prosnje za azil

1.

Prisotnost druzinskega clana (oce, mati, skrbnik) prosilca za azil, ki je mladoletnik brez spremstva (clen 6)
Indicijski dokazi ()

— preverljive informacije, ki jih posreduje prosilec za azil,

— izjave prizadetih druzinskih ¢lanov,

— porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR).

Zakonito bivanje druzinskega ¢lana, ki ima priznan status begunca, v drzavi ¢lanici (¢len 7)
Indicijski dokazi
— preverljive informacije, ki jih posreduje prosilec za azil,

— porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR).

Prisotnost druzinskega clana, ki prosi za azil, za Cigar prosnjo v eni od drzav ¢lanic $e ni bila sprejeta prva
odlocitev (Clen 8)

Indicijski dokazi
— preverljive informacije, ki jih posreduje prosilec za azil,

— porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR).

Veljavni dokumenti o prebivanju (clen 9(1) in (3)) ali dokumenti o prebivanju, katerih veljavnost je pretekla
pred manj kot dvema letoma (in datum zacetka veljavnosti) (Clen 9(4))

Indicijski dokazi
— podrobne in preverljive izjave prosilca za azil,

— porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR),

— porocila/potrditve informacij s strani drzave clanice, ki ni izdala dovoljenja za prebivanje.

— porocila/potrditev informacij s strani druzinskih ¢lanov, sopotnikov itd.

Veljavni vizumi (Clen 9(2) in (3)) ali vizumi, katerih veljavnost je pretekla pred manj kot Sestimi meseci (in
datum zacetka veljavnosti) (¢len 9(4))

Indicijski dokazi
— podrobne in preverljive izjave prosilca za azil,

— porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR),

— porocila/potrditve informacij s strani drzave clanice, ki ni izdala dovoljenja za prebivanje.

— porocila/potrditev informacij s strani druzinskih clanov, sopotnikov itd.

Tem indicijskim dokazom mora vedno slediti neposredni dokaz, opredeljen v seznamu A.
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6. Zakoniti vstop na ozemlje preko zunanje meje (clen 11)

Indicijski dokazi

podrobne in preverljive izjave prosilca za azil,

porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR),

porocila/potrditev informacij s strani druge drzave Clanice ali tretje drzave,
porocila/potrditev informacij s strani druzinskih ¢lanov, sopotnikov itd.

prstni odtisi, razen kadar so pristojni organi odvzeli prstne odtise ob prehodu zunanje meje. V tem primeru
predstavljajo neposredni dokaz, kot je opredeljeno v seznamu A,

vozovnice,

hotelski rac¢uni,

izkaznice za vstop v zasebne ustanove v drzavah clanicah,

kartice za narocanje pri zdravnikih, zobozdravnikih itd.,

informacije, ki dokazujejo, da je prosilec za azil uporabljal storitve turisticne agencije,

drugi podobni posredni dokazi.

7. Nezakoniti vstop na ozemlje preko zunanje meje (¢clen 10(1))

Indicijski dokazi

podrobne in preverljive izjave prosilca za azil,

porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR),

porocila/potrditev informacij s strani druge drzave clanice ali tretje drzave,
porocila/potrditev informacij s strani druzinskih ¢lanov, sopotnikov itd.,

prstni odtisi, razen kadar so pristojni organi odvzeli prstne odtise ob prehodu zunanje meje. V tem primeru
predstavljajo neposredni dokaz, kot je opredeljeno v seznamu A,

vozovnice,

hotelski rac¢uni,

izkaznice za vstop v zasebne ustanove v drzavah clanicah,

kartice za narocanje pri zdravnikih, zobozdravnikih itd.,

informacije, ki dokazujejo, da je prosilec za azil uporabljal storitve vodnika ali turisticne agencije,

drugi podobni posredni dokazi.

8. Bivanje v drzavi ¢lanici najmanj pet mesecev (Clen 10(2))

Indicijski dokazi

podrobne in preverljive izjave prosilca za azil,

porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR),

porocila/potrditev informacij s strani nevladne organizacije, kot je organizacija, ki nudi nastanitev pomoci
potrebnim,

porocila/potrditev informacij s strani druzinskih ¢lanov, sopotnikov itd.,

prstni odtisi,

vOzZovnice,

hotelski ra¢uni,

izkaznice za vstop v zasebne ustanove v drzavah clanicah,

kartice za narocanje pri zdravnikih, zobozdravnikih itd.,

informacije, ki dokazujejo, da je prosilec za azil uporabljal storitve vodnika ali turisticne agencije,

drugi podobni posredni dokazi.
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. Zapustitev ozemlja drzav clanic (Clen 16(3))

Indicijski dokazi
— podrobne in preverljive izjave prosilca za azil,

— porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR),

— porocila/potrditev informacij s strani druge drzave ¢lanice,

— clen 3(7) in ¢len 10(3): izhodni Zig, kadar je prosilec za azil zapustil ozemlje drzav ¢lanic za vec kot tri
mesece,

— porocila/potrditev informacij s strani druZinskih ¢lanov, sopotnikov itd.,

— prstni odtisi, razen kadar so pristojni organi odvzeli prstne odtise ob prehodu zunanje meje. V tem primeru
predstavljajo neposredni dokaz, kot je opredeljeno v seznamu A,

— vozovnice,

— hotelski racuni,

— Kkartice za narocanje pri zdravnikih, zobozdravnikih itd. v tretji drzavi,

— informacije, ki dokazujejo, da je prosilec za azil uporabljal storitve vodnika ali turisti¢ne agencije,

— drugi podobni posredni dokazi.

II. Obveznost drzave ¢lanice, pristojne za obravnavanje pro$nje za azil, da ponovno prevzame ali sprejme prosilca
za azil

1.

Postopek ugotavljanja pristojne drzave ¢lanice poteka v drzavi ¢lanici, v kateri je bila pro$nja za azil vlozena
(Clen 4(5))

Indicijski dokazi
— preverljive izjave prosilca za azil,

— porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR),

— porocila/potrditev informacij s strani druzinskih ¢lanov, sopotnikov itd.,

— porocila/potrditev informacij s strani druge drzave ¢lanice.

Prosnja za azil se obravnava ali je bila vloZena ze prej (Clen 16(1)(c)(d) in (e))
Indicijski dokazi
— preverljive izjave prosilca za azil,

— porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR),

— porocila/potrditev informacij s strani druge drzave Clanice.

Zapustitev ozemlja drzav ¢lanic (¢clen 4(5), clen 16(3))
Indicijski dokazi
— podrobne in preverljive izjave prosilca za azil,

— porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR),

— porocila/potrditev informacij s strani druge drzave ¢lanice,
— izhodni zig, kadar je prosilec za azil zapustil ozemlje drzav ¢lanic za vec¢ kot tri mesece,
— porocila/potrditev informacij s strani druzinskih ¢lanov, sopotnikov itd.,

— prstni odtisi, razen kadar so pristojni organi odvzeli prstne odtise ob prehodu zunanje meje. V tem primeru
predstavljajo neposredni dokaz, kot je opredeljeno v seznamu A,

— vozovnice,

— hotelski racuni,

— Kkartice za narocanje pri zdravnikih, zobozdravnikih itd. v tretji drzavi,

— informacije, ki dokazujejo, da je prosilec za azil uporabljal storitve vodnika ali turisticne agencije,

— drugi podobni posredni dokazi.
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4. Izgon iz ozemlja drzZav ¢lanic (¢len 16(4))
Indicijski dokazi
— preverljive izjave prosilca za azil,

— porocila/potrditev informacij s strani mednarodne organizacije kot je Visoki komisariat ZN za begunce
(UNHCR),

— izhodni zig, kadar je prosilec za azil zapustil ozemlje drzav clanic za ve¢ kot tri mesece,
— porocila/potrditev informacij s strani druzinskih ¢lanov, sopotnikov itd.,

— prstni odtisi, razen kadar so pristojni organi odvzeli prstne odtise ob prehodu zunanje meje. V tem primeru
predstavljajo neposredni dokaz, kot je opredeljeno v seznamu A,

— vozovnice,

— hotelski racuni,

— Xkartice za narocanje pri zdravnikih, zobozdravnikih itd.,

— informacije, ki dokazujejo, da je prosilec za azil uporabljal storitve vodnika ali turisti¢ne agencije,

— drugi podobni posredni dokazi.
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PRILOGA III
STANDARDNI OBRAZEC ZAHTEVKOV ZA PONOVNI SPREJEM
Zahtevek za ponovni sprejem, predloZen na osnovi naslednjega &lena Uredbe Sveta (ES) 5t. 343/2003:
Clen 4(5) {postopek ugotavljanja pristojne drZave elanice poteka v drZavi Elanici, v kateri je bila pro$nja za azil vloZena): O
Clen 16(1)(c) (prosilec se nahaja v drzavi ¢lanici brez dovoljenja, njegovo prognjo pa obravnava pristojna drzava ¢lanica): O
Clen 16(1)(d) (prosilec je vloZil prodnjo po tem, ko je umaknil svojo prosnjo v pristojni dr¥avi ¢lanici): O
Clen 16(1)(c) (prosilec se nahaja v drZavi ¢lanici brez dovoljenja, njegova prosnja pa je bila v pristojni drZavi lanici zavrnjena): O
Podatki Eurodaca: O St. Eurodaca:
Nujen zahtevek za odgovor: O Najpozneje do:
Razlogi za nujnost:
Fotografija
Stevilka datoteke:
Osebni podatki prosilca
1. Priimek (%)
Dekliski priimek
2. Ime{-na)
3. Al prosilec/ka uporabljafje uporabljalfa druga imena? O Da O Ne
Katera?
4. Datum rojstva
5. Krajrojstva
Okrajfpokrajina
Drzava:
6. DrZavljanstvo(-a)
(navedite vsa)
(a) sedanje
(b) prejinje
() nobeno/brez drzavljanstva
7. Spol O moski O zenski
8. Ime oCeta
9. Ime matere
10. Zakonski stan O  samski O  Poroen O  vdovecjvdova
O  logen O  Vizvenzakonski skupnosti

() Z velikimi tiskanimi ¢rkami.
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Prej3nji azilni postopki

11.  Alije prosilec kadarkoli prej zaprosil za azil ali priznavanje statusa begunca
v drZavi stalnega prebivanja ali v drugi drzavi?

Kdaj in kje?

Je bila v zvezi s pro3njo sprejeta odlotitev?

Kdaj je bil odlogitev sprejeta?

12. Ali prosilec izjavlja, da je zapustil ozemlje drZav ¢lanic?

Ceda:

V katero drzavo (drZave) je Sel?

Nacrt potovanja:

13. Dokumenti, ki jih je predloZil prosilec

Prosimo, priloZite seznam:

Opombe:

O Da O Ne

O Ne O Nevem O Da, pro$nja zavrnjena
O Da O Ne
Datum odhoda
Datum vrnitve:
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PRILOGA IV

Vzorec prepustnice za predajo prosilca za azil

PREPUSTNICA

Sklicna $t. (7):

Izdana na podlagi ¢lenov 19 in 20 Uredbe Sveta (ES) §t. 343/2003 z dne 18. februarja 2003 o postavitvi meril in mehanizmov za dolo¢itev driave ¢lanice, pristojne za
obravnavanje prosnje za azil, ki jo je v eni drZavi clanici (1) vloZil drZavljan tretje drZave

Veljavna le za predajo iz @v (3), prosilec za azil se mora zglasiti v
# do 0).

Izdana v:

PRIIMEK:

IMENA:

KRAJ IN DATUM ROJSTVA:

DRZAVLJANSTVO:

Datum izdaje:

Fotografija

Za Ministrstvo za notranje zadeve:

Zig

Pristojni organi so nosilca prepustnice identificirali & ().

Ta dokument se izdaja izklju¢no na podlagi ¢lena 19 in 20 Uredbe Sveta (ES) 3t. 343/2003 in ne more v nobenem primeru veljati za dokument, enakovreden
potovalnemu dokumentu, ki dovoljuje prehod zunanje meje, ali dokumentu, ki dokazuje posameznikovo identiteto.

() Sklicno $tevilko da drZava, iz katere se izvaja predaja.

(Y} Opomba: V skladu s sporazumom z dne 19. januarja 2001 med Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko pojem ,driave &lanice” vkljucuje tudi Islandijo in
Norvesko.

(%) Drzava ¢lanica, iz katere se predaja.

(%) Drzava ¢lanica, v katero se predaja.

(% Kraj, kamor se mora prosilec za azil zglasiti ob prihodu v pristojno drZavo &lanico.

(°} Rok, do katerega se mora prosilec za azil zglasiti ob prihodu v pristojno drZavo ¢lanico.

(6} Na podlagi naslednjih potovalnih ali osebnih dokumentov, predloZenih pristojnim organom.
{7y Na podlagi izjave prosilca za azil ali dokumentov, ki niso potovalni ali osebni dokumenti.
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PRILOGA V

ZAHTEVEK PO INFORMACIJAH NA PODLAGI CLENA 21 UREDBE SVETA (ES) t. 3432003

Datum:__ [ |

Sklicna 3t.:

Oseba:

— Priimek:

— Ime:

— Datum rojstva:

— Kraj rojstva:

— DrZavljanstvo:

PriloZeni indicijski dokazi: O bpa O Ne

{Navedite kateri)

Ta zahtevek po informacijah zadeva:

dokument o prebivanju: O pritozbo: O
potno listino: O odlo¢bo: O
vizum: O izgon: O
pro$njo za azil: O drugo: (.

Podrobni podatki:




